Habakkuk 1:1-11—Logoprosodic Analysis

Translation and Textual Notes

. Habakkuk’s First Prayer and YHWH’s Response

A. Section One (1:1-3)

™ The burden \® that Habakkuk \° the prophet / saw /

2 How long (will it be), YHWH? /

| have called out \* and you did not listen //

| protested to you / “Lawlessness!” /

And you did not save (me) //

Yea, devastation and lawlessness / indeed is before me //
and there is disputation and contention / has risen //

B. Section Two (1:4-5a)

' Thatis why / the Torah /2 has become paralyzed /

and justice / never /° came forth //
in fact the wicked / restricted /* the righteous /

That's why / justice came forth / perverted //

> Look among the nations \* and gaze /

and be astonished / be astounded //
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Why did you make me see iniquity / and look at wretchedness? /

Hab 1:1-11

[10.4]

193 5 5 0

Nah 3:19-Hab 1:1 23 10 13

~ 91 3 3 0

Nah 3:19-Hab 1:2a 26 1 3 1 3

101 _3 3 0

Nah 1:1-Hab 1:2b 570 310 260

112 3 0 3

Nah 3:19-Hab 1:2¢c 32 16 16

81 2 0 2

Nah 3:19-Hab 1:2 34 16 18
20 2 5 5 0

Nah 3:19-Hab 1:3a 39 21 18
12 2 3 3 0

14 2 4 0 4

1:2-3 23 14 9

Nah 3:19-Hab 1:3 46 24 22

[9.6]

1 3 4 4 0

14 3 4 4 0

143 5 0 5

Nah 3:19-Hab 1:4a 59 32 27

14 3 5 0 5

1:1-4 46 27 19

Nah 3:19-Hab 1:4 64 32 32

13 1 3 3 0

12 2 2 2 0

1:4-5a 23 13 10

1:1-5a 51 32 19
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Nah 3:19-Hab 1:5a 69 37 32

C. Section Three: Middle (1:5b-7) [(4.4).(4.5)]
For <l am>" doing / a deed in your days / {+#+1b}? 17 2 5 0 5
you won'’t believe / when it is reported // 14 2 4 0 4
135 44 21 23
115 60 32 28
Nah 3:19-Hab 1:5 78 37 41
"6 For behold || am raising up / the Chaldeans |/ 14 2 5 5 0
the nation / (that is) bitter and impetuous // _10 2_ 3 3 0
1:1-6a 68 40 28
That marches / over the breadth of the earth / 12 2 3 0 3
so as to seize / territories not its own // 13 2 4 0 4
146 47 21 26
7 Dreadful and terrifying / is he // 1 2 3 3 0
from himself / his justice and status / proceed” // 20 3 4 0 4
137 66 32 34
D. Section Four (1:8-9) [6.9]
8 And swifter than leopards / are his horses / 14 2 3 3 0
and they are more savage / than evening wolves / 12 2 3 3 0
and his horsemen / dash ahead // 12 2 2 2 0
11-8a 90 51 39
And his horsemen / come from afar / 20 2 3 0 3
they swoop / like an eagle \* hastening to devour // 14 2 4 0 4
118 97 51 46
9 All of them / come for violence / 12 2 3 3 0
the horde of their faces \* moves forward // 13 1 3 3 0
and he gathers prisoners / like sand // 1 2 3 0 3
e 31 17 14
129 101 52 49
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E. Section Five (1:10-11) [4.10]
10 And as for him / he ridiculed kings / 13 2 3 3
and rulers / were a laughingstock for him // 11 2 3 3
1:6-10a 52 31 21
He indeed / laughed at every fortress / 10 2 4 0
and he heaped up earth / and he captured it // 13 2 3 0
1:8-10 37 20 17
" Then /? the spirit swept on / 52 2 2
1:.7-11a 46 25 21
And it passed by / and he was guilty // 13 2 3 3
he whose strength / is his god // 14 2 3 0
o 30 17 13
R 52 28 24
R 127 68 59

Scansion in Accentual Stress Units: (10.4).(9.6).(8.9).(6.9).(4.10)

= (14+15) + 17 + (15+14) =29 + 17 + 29 = 75
or: 46 // 46 {46 = 23 x 2}

Concentric Compositional Formula: 127 = 63+ 1+ 63 [word count]

or: 64]//64 [with pivot counted in each half]

Notes:

1:12 Reading pasta followed by zagep gaton here as conjunctive.

1:1®  Reading #phain BHS as conjunctive.

1:2° Reading tipha in BHS as conjunctive.

1:4° Reading the munah here in BHS as disjunctive.

1:4° Reading méraka preceded immediately be ga’ya (= meteg) in BHS as disjunctive.
1:4° Reading the munah here in BHS as disjunctive.

1:5° Reading pasta followed by zagep gaton here as conjunctive.

1:5°  Adding the word %iniwith LXX and Syriac, as suggested in BHS note.

1:7° Reading tipha in BHS as conjunctive.

1:8°  Reading #phd in BHS as conjunctive.

1:9° Reading tipha in BHS as conjunctive.

1:11* Reading munah followed by méraka and tebirin BHS as disjunctive.
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Summary of the Logoprosodic Analysis

1. In terms of balance in mora-count, Habakkuk 1:1-11 has 5 sections: 1:1-3, 4-5a, 5b—7, 8-9

and 10-11.
A 1:.1-3a 2 balanced triads: ([19+9+10]+[11 + 8 + 20] = 38+40 morae
1:3b— balanced dyad: (12 + 15) = 12+15 morae
B 1:4-5a balanced triad: (11 +14+14)+ (14 + 13 +12) = 39+39 morae
X 1:5b-7 2 balanced quatrains:  ([17+14]+[14+10] + [12+13]+[11+20]) = 55+ 56 morae
B 1:8a balanced triad: (14 +12 +12) = 14+12+12 morae
1:8b-9 balanced dyad & triad: (20+14) + (12+13+11) = 34+ 36 morae
A 1:10a balanced dyad: (13 +11) = 13+ 11 morae
1:10b—11 balanced triad & dyad (10 + 13 +5) + (13 + 14) = 28 +27 morae

2. The first strophe (1:1-3) has two parts: 1:1-3a and 3b.

Nah 3:19-Hab 1:1 23
Nah 3:19-Hab 1:2a 26
Nah 1:1-Hab 1:2b 570
Nah 3:19-Hab 1:2¢c 32
Nah 3:19—-Hab 1:2 34
Nah 3:19-Hab 1:3a 39
Nah 3:19-Hab 1:3 46
Hab 1:2-3 23

words

words

=310 + 260

(= 2"5) words
(= 2x17) words
words in a pattern of 26 + 13
(= 23 x 2) words

words

[compositional formula]

[see YHWH-echad Model]

3. The second section (1:4-5a) is a single part arranged in three subdivisions on the basis of
word-count: 1:4a, 4b, 5a and 5b—c.

Nah 3:19-Hab 1:4a 32
Nah 3:19-Hab 1:4 64
Nah 3:19-Hab 1:5a 69
Hab 1:1—-4 46
1:1-5a 51

=32+ 32

(= 2"5) words before atnach
[compositional formula]

(= 23 x 3) words and 32 words after atnach
words
(=17 x 3) words and 32 words before atnach

4. The third section (1:5b-7) is a single part arranged in four subdivisions on the basis of word-
count: 1:5b, 6a, 6b and 7.

1:3-5 23
1:1-5 32
Nah 3:19-Hab 1.5 78
1:1-6a 68
1:3-6b 55

1:4-6 26
1:3-7 32

words after atnach

(= 2"5) words before atnach
(= 26 x 3) words

=40 + 28 [compositional formula]

(= 23+32) words and 26 words after atnach
words after athach
(= 2"5) words and 34 (= 2x17) words after atnach

5. The fourth section (1:8-9) has two parts arranged in three subdivisions on the basis of word-
count: 1:8a, 8b and 9.

1:1-8
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e 1:7-9 17 words before atnach

o 1:2-9 52 (=26 x 2) words before and 49 (= 17+32 = 23 + 26) words after athach
6. The fifth section (1:10-11) is a single part arranged in three subdivisions on the basis of

word-count: 1:10ab, 10c and 11.

o 1:6-10a 52 (=26 x 2) words

o 1:8-10 17 words after atnach

o 1:7-11a 46 (=23 x 2) words

e 1:9-11 17 words before athach

o 1:7-11 52 (=26 x 2) words

o 1:1-11 68 (17 x 4) words before atnach
Observations

1. Word-count patterns in Hab 1:1-5 suggest rather strongly that the books of Nahum and
Habakkuk are structurally tied together in a single literary unit from a prosodic point of view,
in terms of the numerical composition of the Book of the Twelve (Minor Prophets). As one
examines the word-count line by line, starting from Nah 3:19 (the last verse in that book),
each prosodic subdivision is marked with various combinations of the four primary
compositional numbers (17, 23, 26 and 32)—climaxed by the compositional formula for Nah
3:19—-Hab 1:4 of 64 = 32 + 32. The next verse (1:5) contains the meaningful center for the
combined literary unit of Nahum plus Habakkuk (see Observation 4 below).

2. In terms of the 127 words in Habakkuk 1:1-11, the arithmological center falls on the word
DR (in the 3-word clause, “l am raising up the Chaldeans”) in 1:6a, with 63 words on either
side. The initial concentric compositional formula is:

127 = 63+1+63 [word count—for Habakkuk 1:1-11]
or: 64 // 64
{64 = 276 = 2x2x2x2x2x2}

If the 3-word statement Q71277 PR (*I am raising up the Chaldeans”) is taken as the
meaningful center, the concentric compositional formula becomes:

127 = 62+ 3 +61 [word count—for Habakkuk 1:1-11]
or: 65//65
{65 =13 x 5}

This meaningful center may be expanded by adding four words on either side of the
arithmological center, as follows:

M7 "D R0 tis reported that behold—
oo QPR | am raising up the Chaldeans,
AT M MAT The nation (that is) bitter and impetuous.

In this instance the concentric compositional formula becomes:
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127 = 59+9+59 [word count— for Habakkuk 1:1-11]
or:. 68//68 [word count—with “pivot” included in each half]
{68 =17 x 4}

The meaningful center may be expanded still further by adding fourteen words on either
side of the arithmological center in 1:6a, as follows:

5b WD AN And be astonished, be astounded;
022 Suo 5o <R> "> For | am doing a deed in your days,
=DD" *2 RN 8D You won't believe when it is reported.
6 mlnivjelyi D‘PD "7 "2 For behold, | am raising up the Chaldeans,
AT M MAT The nation (that is) bitter and impetuous,
}/‘7& ‘:ﬂﬂf:'? T[‘??.‘h‘l That marches over the breadth of the earth,
15 85 Mown N So as to seize territories not its own:
7 X177 8712 O°R  Dreadful and terrifying is he.

In this instance the concentric compositional formula becomes:

127 = 49 +29+49 [word count— for Habakkuk 1:1-11]
or: 781178 [word count—with “pivot” included in each half]
{78 = 26 x 3}

When the books of Nahum and Habakkuk are taken together as a literary unit, another
meaningful center is found by adding six words on either side of the arithmological center
in 1:5b, as follows:

oo 2 Syo Srp <> <l am> doing a deed in your days,
9B0° [ "2 [ 1R RS You will not believe when it is reported
owon DR QPR "7 "2 For behold | am raising up the Chaldeans

In this instance the concentric compositional formula becomes:

1235 = 611+ 13 + 611 [word count— for Nahum 1:1-Hab 3:19]
or: 624/ 624 [word count—with “pivot” included in each half]
{624 = 26 x 24 and 611 = 13 x 47

In the prosodic structure of Habakkuk 1:1-11 as a whole, the basic building blocks
(briques) in each poetic verset are the primary syntactic accentual stress units. These
sub-units are delineated by the Masoretes, who marked the boundaries with one of the
following:

e Soph Pasuq A large colon following a word signifies the end of a verse, which does
not always coincide with the end of a sentence.

e Atnach A small caret-like mark (like *) beneath the consonantal text, pointing
upward, is used to divide most verses. Its primary importance for our
purposes concerns its use in the matter of numerical composition—i.e.,
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the total word-count in each line is divided into the number of words
before and after atnach.

In the prosodic analysis presented with the translation (above), the presence of these two
primary disjunctive markers is indicated with a double slash (//). Habakkuk 1:1-11 has 28
briques (primary stress units), 21 of which are marked by soph pasuq (11 times, at the end
of each verse) and atnach (10 times, in each verse except verse 1 [the heading]). The
boundary of the other seven briques are marked by zageph qaton (6 times; in verses 3, 4, 5
[twice] and 10 [twice]) and revia (once, in verse 8).

5. The prosodic structure of Habakkuk 1:1-11, in terms of its primary syntactic accentual
stress units (briques), may be displayed as follows [* represents atnach; : represents soph
pasuq; and " is any other such boundary marker].

A ' hammasa’ *iser hazah habaqqilq hannabi’:
2 ‘ad “anah yhwh siwwati walo’ tisma“" ’ez‘aq “éléka hamas walo’ tosiac:
% lammah tar’ént *awen woamal tabbit " wasod wahamas Ianegdi

wayahi rip imadon yissa’:

B * @l keén tapig térah walo® yésé’ lanesah mispat ki rasac maktir et hassaddiq '
‘al kén yésé’ mispat mo‘uqgqal

ro’it baggdyim wahabbiti ' wahittammeohi tomahii < wasomma> "

X ki <’4nt> po‘al poél bimékem " 16° ta’imini ki yasuppar

® ki hinni hakkasdim haggdy hammar wahannimhar "
hahdlék Iomerhabé eres lareset miskanot 16° 16 :

" 2ayom wonéra® hir’ M mimmenni mispato (isa°été yésé’:
B ® wogallti minnomérim siisayw " woahaddii mizza’ébé ‘ereb dpasi parasayw "

Gparasayw mérahoq yabo’i yaapu koneser has le’ékol :

°  kulloh lahamas yabo® menammat panéhem qadimah ™ wayye’ésop kahdl sebr :
A "° wohii’ bammoalakim yitqallas ' warozanim mishaq 16
hi® Iakol mibsar yishaq ' wayyisbor ‘apar wayyilkodah :
" 23z halap riah wayya%bor wo’asém " zii koho 1e°I6hé :

6. The arithmological center of Hab 1:1-11 falls between the words (“raising up
the”) in the first half of verse 6, with a total of 64 words on either side. Habakkuk 1:1-11 has
28 briques (primary accentual stress units), 11 versets, and 5 strophes. The
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arithmological center is in the middle strophe, the middle verset, and the two middle
briques.

According to the analysis presented here, the 28 briques are distributed within 5 strophes
in Hab 1:1-11 as follows: 28 = (6 +5)+6 + (5 +6) =11+ 6 + 11; or 17 // 17 with the central
pivot (verses 5b—7) included in each half.

7. The concentric structure in the distribution of the syntactic accentual stress units does not
correspond exactly to the sequence of thought units in the five prosodic sections of
Habakkuk 1:1-11, which is arranged in an inverted concentric structural pattern.

Scansion in Accentual Stress Units:  (10.4).(9.6).(8.9).(6.9).(4.10)

Position of verses: 123 4 5 67 89 1011

The boundaries of the major musical subdivisions (syntactic accentual stress units) overlap
somewhat the boundaries of the sense-units. This is closely related to the phenomenon of
enjambment [running on of the thought from one line, couplet, or stanza to the next].

It is not yet clear what the relationship is between the briques (major syntactic accentual
stress units) and the subordinate syntactic accentual stress units. When boundaries of
individual briques are present beyond that of soph pasuq (end of verse marker) and atnach
(major divider within a verse), they appear to be marked primarily by zageph gaton, and
secondarily by revia. The briques appear to be arranged in an inverted concentric pattern of
their own. There is no discernible pattern in terms of the length of each brique, which differ
here in terms of word-count ranging from 3 words (1:7a, 11b) to 8 words (1:6a).

8. According to the “Word-Count in the Book of the Twelve—Progress Report” [written April 16,
2002], a net total of five words have been subtracted from the original text in the book of
Habakkuk in Codex L (and BHS)—one word before and four words after atnach. One of the
proposed corrections to restore the Hebrew text of Habakkuk to its original form, as a
numerical composition, is:

1:5b adding the words “dni (“I’) before the sequence of the two verbal forms so as to read
<’ani> po‘al poél (“| am doing a deed”) with LXX and Syriac.

The others will be added to this list as we proceed through the rest of the book of Habakkuk.

9. Determining the details of the musical and literary structures in the book of Habakkuk calls
for input on the part of others in the Word Count Project, as we consider the rhetorical
features in greater depth and further information contained in the te‘amim of this particular
text.

© 2003
Dr. D.L. Christensen Professor of Biblical Studies
845 Bodega Way and Near Eastern History,
Rodeo, California 94572 William Carey International University
Pasadena, California
+1 510 799 0858
dic@bibal.net

dic_hb001-001-a.doc © 2003 Duane L. Christensen Page 8
Rev. 1/14/04 11:26 PM dic@bibal.net



